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PL Mieszanka Trawnikowa Cieńmix 5kg Do zaciemnionych trawników
DE Rasenmischung Shademix 5kg Für schattige Rasenflächen
CS Travní směs Shademix 5 kg Pro zastíněné trávníky
SK Trávniková zmes Shademix 5 kg Pre zatienené trávniky
LT Vejos mišinys "Shademix" 5kg Vejoms šešėlyje
BG Смес за тревни площи Shademix 5kg За сенчести тревни площи
   

  

LV Zālāju maisījums Shademix 5kg Ēnainiem zālājiem
HU Shademix gyepkeverék 5kg Árnyékos gyepekhez
RO Amestec pentru gazon Shademix 5kg Pentru gazoane umbrite
ET Murusegu Shademix 5kg Varjulistele muruplatsidele
FI Nurmikkosekoitus Shademix 5kg Varjoisille nurmikoille
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Mieszanka Trawnikowa Cieńmix
5kg Do zaciemnionych
trawników
Mieszanka trawnikowa CIEŃMIX firmy Biovita to starannie skomponowana mieszanka
traw gazonowych, przeznaczona do zakładania trawników na terenach o słabym
nasłonecznieniu.

Zawiera gatunki traw dobrze tolerujące ograniczony dostęp do światła słonecznego oraz
charakteryzujące się dużą zdolnością krzewienia się, co pozwala cieszyć się intensywnie
zielonym i gęstym trawnikiem nawet w cieniu. Dodatkowo, trawnik CIEŃMIX nie wymaga
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Lawn mix Cienmix 5kg For
shady lawns
Biovita's lawn mix CIEŃMIX is a carefully composed mixture of lawn grasses for
establishing lawns in areas with low sunlight.

It contains grass species well tolerating limited access to sunlight and characterised by high
tillering ability, which allows you to enjoy an intensely green and dense lawn even in the
shade. In addition, ShadeMIX lawn does not require heavy watering or frequent mowing. 

Advantages:



obfitego podlewania ani częstego koszenia. 

Zalety:
✅ Odporność na zacienienie: Dzięki specjalnie dobranym odmianom traw, mieszanka
doskonale sprawdza się w miejscach o ograniczonym dostępie do światła słonecznego.

✅ Trwałość trawnika: Trawnik pozostaje w dobrej kondycji przez cały sezon, nawet w
trudnych warunkach oświetleniowych.

✅ Szybki wzrost i zwarta darń: Zapewnia szybkie zazielenienie powierzchni i tworzy gęstą,
zdrową murawę odporną na uszkodzenia mechaniczne.

✅ Minimalne wymagania pielęgnacyjne: CIEŃMIX wymaga mniej zabiegów
pielęgnacyjnych w porównaniu do standardowych mieszanek, co oszczędza czas i wysiłek.

✅ Wszechstronność zastosowania: Idealnie sprawdza się w ogrodach prywatnych, na
działkach rekreacyjnych, terenach miejskich oraz w przestrzeniach parkowych.

  

Parametry:
✅ Marka: Biovita

✅ Waga opakowania: 5 kg

✅ Skład gatunkowy: Kostrzewa czerwona Areta – 20%, Kostrzewa szczeciniasta Bornito –
10%, Życica trwała Grasslands Nui – 70%

Przygotowanie podłoża:
✅ Oczyść teren z chwastów, kamieni i resztek organicznych.

✅ Przekop i spulchnij glebę na głębokość 10-15 cm.

✅ Zastosuj kompost lub nawóz organiczny.

✅ Wyrównaj powierzchnię i lekko ją ubij.

Zasiew:
✅ Wysiej równomiernie 2,5-3 kg mieszanki na 100 m², najlepiej metodą krzyżową.

✅ Delikatnie przywałuj nasiona lub przykryj cienką warstwą ziemi.

✅ Podlej obficie, aby przyspieszyć kiełkowanie.

Pielęgnacja:
✅ Utrzymuj wilgotną glebę przez pierwsze 2-3 tygodnie, podlewając rano lub wieczorem.

✅ Pierwsze koszenie wykonaj przy wysokości 8-12 cm, kolejne utrzymuj na 5-8 cm.

✅ Shade tolerance: Thanks to the specially selected grass varieties, the mixture is ideal for
areas with limited sunlight.

✅ Lawn durability: The lawn remains in good condition throughout the season, even in
difficult light conditions.

✅ Rapid growth and compact turf : Ensures rapid greening of the surface and creates a
dense, healthy turf that is resistant to mechanical damage.

✅ Minimal maintenance requirements: ShadeMIX requires less maintenance compared to
standard mixtures, saving time and effort.

✅ Versatility of use: Ideal for private gardens, recreational plots, urban areas and park
spaces.

  

Parameters:
✅ Brand: Biovita

✅ Package weight: 5 kg

✅ Species composition:Areta red fescue - 20%, Bornito bristle fescue - 10%, Grasslands Nui
perennial ryegrass - 70%.

Substrate preparation:
✅ Clear the area of weeds, stones and organic debris.

✅ Dig and loosen the soil to a depth of 10-15 cm.

✅ Apply compost or organic fertiliser.

✅ Level the surface and lightly tamp it down.

Sowing:
✅ Sow 2.5-3 kg of mixture evenly per 100 m², preferably using the cross method.

✅ Gently press the seeds or cover with a thin layer of soil.

✅ Water generously to speed up germination.

Care:
✅ Keep the soil moist for the first 2-3 weeks, watering in the morning or evening.

✅ Make the first mowing at 8-12 cm height, keep subsequent mowings at 5-8 cm.

✅ Water regularly, especially during periods of drought.

✅ Fertilise, scarify and aerate the soil once a year.

Plant for planting and seed as referred to in Regulation (EU) 2016/2031 of the European
Parliament and of the Council of 26 October 2016. on protective measures against plant pests,



✅ Regularnie podlewaj, szczególnie w okresach suszy.

✅ Raz do roku przeprowadź nawożenie, wertykulację i aerację gleby.

Rośliny przeznaczone do sadzenia oraz nasiona, o których mowa w Rozporządzeniu Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/2031 z dnia 26 października 2016 r. w sprawie środków
ochronnych przeciwko agrofagom roślin, zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego
i Rady (UE) nr 228/2013, (UE) nr 652/2014 i (UE) nr 1143/2014 oraz uchylające dyrektywy
Rady 69/464/EWG, 74/647/EWG, 93/85/EWG, 98/57/WE, 2000/29/WE, 2006/91/WE i
2007/33/WE Warunek: Dołączenie do każdej wysyłanej rośliny lub nasiona paszportu
uprawniającego do jej przemieszczania, wydanego przez upoważniony zarejestrowany
podmiot. Wymagane elementy opisu: Oświadczenie o treści: “Oświadczam, że zgodnie z
Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2031 z dnia 26 października
2016 r. w sprawie środków ochronnych przeciwko agrofagom roślin, zmieniającym
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 228/2013, (UE) nr 652/2014 i (UE)
nr 1143/2014 oraz uchylającym dyrektywy Rady 69/464/EWG, 74/647/EWG, 93/85/EWG,
98/57/WE, 2000/29/WE, 2006/91/WE i 2007/33/WE do każdej rośliny lub nasiona dołączony
jest paszport.

Wygenerowane przez DomoDomo na podstawie danych od producenta, kopiowanie zabronione.

   

amending Regulations (EU) No 228/2013, (EU) No 652/2014 and (EU) No 1143/2014 of the
European Parliament and of the Council and repealing Council Directives 69/464/EEC,
74/647/EEC, 93/85/EEC, 98/57/EC, 2000/29/EC, 2006/91/EC and 2007/33/EC Condition:
Attach to each plant or seed shipped a passport authorising its movement issued by an
authorised registered operator. Required elements of the description: Statement which reads:
"I declare that, in accordance with Regulation (EU) 2016/2031 of the European Parliament and
of the Council of 26 October 2016 on protective measures against plant pests, amending
Regulations (EU) No 228/2013, (EU) No 652/2014 and (EU) No 1143/2014 of the European
Parliament and of the Council and repealing Council Directives 69/464/EEC, 74/647/EEC,
93/85/EEC, 98/57/EC, 2000/29/EC, 2006/91/EC and 2007/33/EC, each plant or seed is
accompanied by a passport.

Generated by DomoDomo based on data from the manufacturer, copy prohibited.

   

 


